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Hidrolimpiadora KH140C

KRI:IGER”

Technology S.L.

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 0.007.04.001 Etichetta Label Efikett Efiqueta Etiquette
2 1 1.011.04.030 Supﬁgrr:gioporfo lance holder Lanzehalter Sosferlwgﬁlzczjr dela Support de lance
3 1| 1.014.14.001 | Scocca Blu PH2000 | Blue Cover PH2000 | BIOUSLABAECKUNG | 1opq Azul PH2000 | Copot Bleus PH2000
4 4 | 1.085.04.014 | Coprimozzo HI210 Hub Cap HI210 Nabe Haus HI210 Cosquiﬂ'%igl cubo Enjo|ivE|LIJ2r]%e rove
5 1 | 1.087.04.007 |  Efichetta HOT Label HOT Efikett HOT Etiqueta HOT Etiquette HOT
6 1 1.087.04.009 Etichetta Label Etikett Etiqueta Etiquette
7 1 1.087.04.064 Etichetta Label Etikett Etiqueta Etiquette
8 1 1.087.04.100 Etichetta Label Etikett Etiqueta Etiquette
9 1 | 1.087.04.121 | Etichetta PH2000 Label PH2000 Etikett PH2000 Etiqueta PH2000 | Etiquette PH2000
10 1 1.087.04.150 Efichetta Label Efikett Efiqueta Etiquette
11 1 1.087.04.182 Efichetta Mazzoni Label Mazzoni Etikett Mazzoni Efiqueta Mazzoni Etiquette Mazzoni
12 1 | 1.097.04.004 | Scatola PH2000 Box PH2000 Kasten PH2000 Caia PH2000 Boite PH2000
13 1 2.006.24.041 Tubo Pipe Rohr Tubo Tuyau
14 | 1 [ 200014005 | AONEINIS | B0 950v 50 | P00 530V L0cts. | FLo008 230w Sorts” | P00 50V Sor
15 | 1 | 2102.04.001 | Manuale PH2000 Manual PH2000 Manuell PH2000 Maral 98 uso Manuel PH2000
o | 1 |somsonon | Stgscesen | pscopesd | impenor | Kiecoemeries | Kiccoemoics
17 | 1| 4.00212.007 | Vite M6x35 UNIS93  [Screw Méx35 UNIs931| SCNTatDen Méx3s Tornillo Méx35 Vis M6x35 UNI5931
18 | 1 | 4.00214.018 | Vile UNI5931 Méx30 [Screw UNIS931 Méxdo| SCravpen ONIS3T - Tomile UBISZ3T i ynis931 Méx3o
19 | 2 | 4.00824.001 [Rondella M6 UNI6593| Washer M6 UNI6s93 | Unferiegscheibe M6 | Arandela M6 gongelie M6 UNI6S93
20 | 1 | 4.027.02.028 /v Nozne a0 | Duse 15040 1/4mMAG | BOQUA 10401 Byse 15040 1/4MAG
21 1 4.034.04.005 Tappo Cap Deckel Tapdn Bouchon
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Preensamblado Hidrolimpiadora KH140C 220V 50HZ
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Technology S.L.

Pos. | QTA' Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.04.015 AT Connection Leiste Filete Filet
Guarnizione f Guarnicién Garniture
2 2 1.006.11.007 26xa11.8%6 Gasket @6xa11.8x6 Dichtung @éx@11.8x6 26x211.8%6 26x11.8x6
3 2 1.015.24.002 Ghiera 1/2'G Ferrule 1/2'G Iwinge 1/2'G Abrazadera 1/2'G| Embout 1/2'G
4 1 1.032.04.004 RidUZiogseéQ’SS - Reduct_igr;géeor 285 Untersetzungsgetriebe @85 -> 286 Reducggz 285 -> Reduc’gfég .
Tubo by-pass Diesel | by-pass Pipe Diesel ~ . Tubo by-pass Diesel Tuyau by-pass
5 1 1.044.44.025 PH2000 PH2000 by-passRohr Diesel PH2000 PH2000 Diesel PH2000
6 1 1.044.44.054 Tubo DET. PH2000 Pipe DET. PH2000 Rohr DET. PH2000 Tubo DET. PH2000 | Tuyau DET. PH2000
Tubo aspirazione |Suction pipe PH2000 Tubo de aspiracion | Tube d'aspiration
7 1 1.044.44.076 PH2000 (B) (B) Saugrohr PH2000 (B) PH2000 (B) PH2000 (B)
8 1 1.044.54.004 Tubo difame  |Branch fube PH2000|  Niederlassung Schiauch PH2000 Tubg del rama Tube de cuivre
9 1 1.045.04.003 Fascetta Clamp Klemme Faja Petit bande
Distanziale Spacer Distanciador Enfrefoise
10 1 1.060.04.013 @8.5x@20x14 @8.5x@20x14 Distanzstueck @8.5x@20x14 PH2000 28.5x@D20x14 28.5x@D20x14
PH2000 PH2000 PH2000 PH2000
Tubo 210Bar 5/16 Pipe 210Bar 5/16 o Tubo 210Bar 5/16 | Tuyau 210Bar 5/16
1 ! 2.006.24.002 L750 3/8FF 90° 750 3/8FF 90° Rohr 210Bar 5/16 L750 3/8FF 90 L750 3/8FF 90° L750 3/8FF 90°
12 1 2.006.24.083 Tubo 832;53/8”6 Pipe 1;2553/8”6 Rohr 170B 3/8'G L=475 Tubo I]:727BS3/8"G Tuyau 1=707B53/8”G
Coperchio elettrodi| Electrodes cover Tapon eléctrodos Coouvercle
13 1 2.012.04.047 FH2000 PH2000 Elektrodendeckel PH2000 PH2000 &lectrodes PHY000
14 1 2.013.04.006 Tappo Cap Deckel Tapdn Bouchon
15 2 2.020.04.035 Cavo L=600 Cable L=600 Kabel L=600 Cable L=600 Cable L=600
16 1 2.020.14.002 Cavo Tllesfg)rico o4 PowerLc]:ggIe o4 Energie kabel g4 L150 Cable eLIfes%Trico 24 |Cable ell_?gcf)rique o4
Motopompa + Motorpump + Motobomba + Motopompe +
17 1 2.034.04.004 Quadro eleftrico Electric pannel Motorpumpe + Schalttafel Cuadro eléctrico Cadre eléctrique
230V50Hz2.2kW
230V50Hz2.2kW 230V50Hz2.2kW : 230V50Hz2.2kW 230V50Hz2.2kW
18 1 2.040.04.009 serbatoio Fuel tank PH2000 Kraftstofftank PH2000 Tanque carburante | Réservoir carburant
T carburante PH2000 PH2000 PH2000
Serbatoio Tank for detergent i . Tanque detergente | Réservoir détergent
19 1 2.040.04.035 detergente PH2000 PH2000 Reinigungsmitteltank PH2000 PH2000 PH2000
20 1 2.041.04.004 Caldaia PH2000 Boiler PH2000 Kessel PH2000 Caldera PH2000 | Chaudiére PH2000
21 1 2.048.04.030 Collettore Collector Kollektor Colector Collecteur
Tubo aspirazione | Gas oil suction pipe Tubo de aspiracion | Tube d'aspiration
22 ! 2.074.04.069 gasolio PH2000 PH2000 Saugrohr gas oel PH2000 gasolec PH2000 gas oil PH2000
23 1 3.016.04.004 Iniettore PH2000 Injector PH2000 Iniector PH2000 Inyector PH2000 Iniecteur PH2000
24 1 4.002.12.006 Vi’resr\;\g]x_%% UNI Screvé/9l\3/’\i5_>2272 UNI Schrauben MéX22 UNI 5931-67 TorniII§>9g/\]éi)é§2 UNI | Vis M6X2£7UNI 5931-
25 1 4.002.14.014 | Vite M8x16 UNIS931 | SCTow 816 Schrauben M8x16 UNIS931 Tornilio M816 | vis M8x16 UNIS93]
26 4 4.002.42.003 | Vite M8x30 UNIS739 | SCTow MBX30 Schrauben M8x30 UNI5739 Tornillo 830 | vis M8x30 UNIS739
27 2 4.002.72.002 | Vite M4xIO UNI76g7 | SCTOW MEXIO Schrauben Mdx10 UNI7687 Tornillo M4I0 1 vis Max10 UNI7687
Vite 3,9x13 AB Screw 3,9x13 AB Tornillo 3,9x13 AB Vis 3,9x13 AB
28 1 4.002.94.009 UNI6955 UNI6955 Schrauben 3,9x13 AB UNI6955 UNI955 UNI6955
+ " . Tornillo s "
29 1 400294017 | Vite cgfg)zhl%ﬁonfe Self—Toggl}r(w]%Screw Selbschneidendeschraube 3.9x13 autoblocante Vis ogg?(f]”gmm
. . 3.9x13 :
Vite autofilettante | Self-tapping Screw Tomillo
30 2 4.002.94.028 %50 ) Selbschneidendeschraube 4.2x50 autoblocante | Autofiletant 4.2x50
: : 4.2x50
31 1 4.008.04.002 RONGCUSME | Washer M8 UNISS92 | Unterlegscheibe M8 UNI6592 ArandeIoa® Rongele 8
32 1 4.008.14.005 grondelo, Washer @11.5x7.1x1 Unterlegscheibe @11.5x7.1x1 Arandela de cobre grondele,
33 1 4.008.24.001 RonNdeaMS | washer M6 UNISS93 | Unterlegscheibe M6 UNI6593 Arandeloane Rongelie e
Rondella Washer @8.5x24x2.5 : Arandela Rondelle
34 4 4.00824.002 | g5 5:94x2 5 6593 6593 Unferlegscheibe 08.5x24x2.5 6593 | 58 5404x2.5 6593 | ©8.5%24x2.5 6593
Rondella di Arandela de A
35 1 4.008.54.001 | sicurezza UNigg42 |  SOfely wosher Sicherheits Scheibe UNIB842 M4 | seguridad UNigg42 | Rongielle de sorefe
M4 M4
36 2 4.022.02.001 Fascetta Clamp Klemme Faja Petit bande
37 8 4.022.04.001 Fascetta Clamp Klemme Faja Petit bande
38 2 4.022.04.016 Fgf,f]e/*;‘; 2| Clomp 2x25.1/07.6 Klemme 2x 5.1/27.6 Faja 2x 25.1/27.6 Peg}ﬁ‘;g?% x
39 1 4.030.04.010 Trasformatore 20mA | Transformer 20mA Stromwandler 20mA 230V Trggic/)\rr%%%or Trggfﬁgrg%\e/ur
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Motobomba + Cuadro eléctrico 230V5 0Hz 2.2kW

RUGER
Technology S.L.

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.02.005 Raccordoa T T Connection Leiste T Filete T Filet T
2 1 1.003.02.002 | Rondella 4.25x16X2.5 | Washer 4.25x16X2.5 Unferegsseheibe Arandela 4.25x16X2.5 | Rondelle 4.25x16X2.5
3 1 1.003.04.005 Rondella @17x@42x2.5 Washer @17x@42x2.5 Unterlegscheibe Arandela g17x@42x2.5 | Rondelle @17x@42x2.5
PH2000 PH2000 @17x242x2.5 PH2000 PH2000 PH2000
4 1 100804017 | 1o s, SNODEALON | 19.5x10 P2 STEFLON | 19,9 2 S0 STEFLON | 19.5x15 XS STEFLON | 19.5¢1 B ZTEFLON
5 1 1.006.12.003 Guarnizione Gasket Dichtung Guarnicién Garniture
6 1 1.006.14.005 Guarnizione 86x86 Gasket 86x86 Dichtung 86x86 Guarnicién 86x86 Garniture 86x86
7 1 1.011.02.003 Supporto @50 Support @50 Halter 50 Soporte @50 Support 50
8 1 1.011.04.021 Supporto PH2000 Support PH2000 Halter PH2000 Soporte PH2000 Support PH2000
9 1 1.015.04.002 Ghiera G3/8 Ferrule G3/8 Zwinge G3/8 Abrazadera G3/8 Embout  G3/8
10 1 1.018.04.001 Prolunga Extension VerlGdngerung Prolongacion Rallonge
11 1 1.025.12.009 Molla Spring Feder Muelle Ressort
12 1 1.073.04.013 | Ventola @155PH2000 | Inpeller @155 PH2000 Antercloer o155 Impledor @155 PH2000 |  ROUE 3 AUbSs o155
13 2 1.075.04.001 Carter Guard Gehduse Carter Carter
14 1 1.081.02.001 Forcella Fork Gabel Horquilla Fourche
15 1 1.098.04.002 Giunto Coupling Kupplung Acoplamiento Accouplement
16 1 2.001.12.001 Stelo Stem Spindel Vastago Tige
17 1 2.017.24.001 | Carfer Montato PH2000 | Assembled Guard Montieres Genduse | Ensambdlado Carter | cgrter assemiié PH2000
18 1 2.031.04.023 Quadro elettrico Electric pannel Schalttafel Cuadro eléctrico Cadre eléctrique
230VMF50Hz2.2kW 230VMF50Hz2.2kW 230VMF50Hz2.2kW 230VMF50Hz2.2kW 230VMF50Hz2.2kW
19 2 2.033.02.002 Portagomma Hose fitting Schlauchalter Portamanguera Raccord pour tuyau
20 1 3.006.02.032 Motopompa M90 11- | Motorpump M90 11-120 | Motorpumpe M0 11- Motobomba M%0 11-  [Motopompe M90 11-120
120 50Hz220V 50Hz220V 120 50Hz220V 120 50Hz220V 50Hz220V
21 1 3.015.24.006 Pompa gasolio Diesel pump Heizélpumpe Bomba gasdleo Pompe gasoil
22 1 3.050.14.001 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
23 4 4.002.12.010 | Vite M5XT6UNIS93T | Screw M5X16 UNIS931 | SCNALDEDMOXTE | 1ormilo msX16 UNIS93T | Vis M5X16 UNIS931
24 1 4.002.12.011 Vite Méx18 UNI5931 Screw Méx18 UNI5931 SCh'GUU§§Q3¥6X‘8 Tornillo Mé6x18 UNI5931 Vis M6x18 UNI5931
25 4 4.00217.007 | Vite M4x6 UNIS931 | Screw M4xé UNI 5931 | SCHTaubenaxé UNL o maxs UNI 5931 Vis M4x6 UNI 5931
26 1 4.00242.003 | Vite M8x30 UNIS739 | Screw M8x30 UNIs739 |  SCNQUBER MBS0 | 1omilo Max30 UNIS739 | Vis M8x30 UNIS739
27 3 | 400244012 | Vite M4X30UNIS739 | Screw M4x30UNIS739 | SCMAtDEnMAS0 | 1ormiio Max30 UNIS739 | Vis M4x30 UNIS739
28 1 4.002.92.003 Vite gg;c;foileAﬁBome Self»tggf()]iggASBcrew Selbicgwengigf]nodgéchro Tornill%%%gl:;l%ccme Vis ouToﬁI/e\tBonT 3.5x10
29 1 4.004.24.001 | Grano UNI 5925 Méx10 | CTURSrew INISP25 | pyepel UNI 5925 M6x10 | Grano UNI 5925 Méx10 | Grain UNI 5925 Méx10
30 4 | 400434002 | Grano Mgx10 UNI 5927 | CTUB sCrew MEx10UNI | bebel Max10 UNI 5927 | Grano M8x10 UNI 5927 | Grain M8x10 UNI 5927
31 1 4.005.21.004 OR OR 2(,)\iSB7R9.25><1 .78 |O-ring OR I%IOB:ISJ 9.25x1.78 (%—I%l;g (735 5327 OR OR 2?\\;3B7R9‘25x1 .78 JOin‘;_TQOg)i(C]“.J%ONEI%OS7
32 1 4.005.22.003 OR 2015 O-ring 2015 O-Ring 2015 OR 2015 Joint forique 2015
33 1 4.008.02.002 Rondello(ngt.SX(anO.S Washer @4.3x8x0.5 (OT) gztgﬂgsgxsocg?gﬁ Arandela (I\)ATALSX(ZJSXO.S Rondelle 8?.3x®8x0.5
34 4 | 4008.04.005 | RondellaM5UNI6S92 | Washer M5UNIss92 | Unferiegssehelbe MS | qndeia M5 UNI6592 | Rondelle MS UNI6592
35 1 4.008.54.006 [Rondella di sicurezza Mé|  Safety washer M6 | Sicherheits Scheibe Mg | ATaNdela de seguidad | gongelie de sareté M6
36 2 4.009.02.002 Dado M8 UNI5588 Nut M8 UNI5588 Mutter M8 UNI5588 Dado M8 UNI5588 Ecrou M8 UNI5588
37 3 4.009.02.004 Dado M4 UNI5589 Nut M4 UNI5589 MutterM4 UNI5589 Dado M4 UNI5589 Ecrou M4 UNI5589
38 1 4.020.14.012 Manometro Pressure gauge Druckmesser Mandémetro Manometre
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Motobomba M90 11-120 50Hz 220V

L -

Technology S.L.

Pos. QTA' Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
T oo | SR, | 1S Q| P LS | e
2 1 100118001 | Roccordo L 3/8'G -] Connection L 3/8'G Leiste L 3/8'G - 012 Flete L 3/8'G-212 | FiletL 3/8'G-o12
3 1 100302005 | Ralla e60x28xs.5 | Hookfen Bearing Lagerschale 60x28x5.5 Rangua 60x28x5.5 |  Butée 60x28x5.5
4 1 1.003.02.006 Rondella Washer Unterlegsscheibe Arandela Rondelle
5 1 1.007.02.001 Otturatore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
6 5 1.012.12.003 Tappo Plug Deckel Tapdn Bouchon
7 1 1.012.12.004 Tc‘pp]o/gﬂF?TX‘ 5- Cap /”g,‘ﬁ,ﬁ 5- Deckel M18x1.5 - 1/8NPT TWC”%’,L‘S{“ 5- BOUC“{’/%%‘T&‘X‘ 5-
8 1 1.019.04.011 Riduzione 3/8-1/4 G | Reduction gear 3/8- | Untersetzungsgetriebe 3/8- |Reduccion 3/8-1/4 G | Reduction 3/8-1/4 G

- 1/4 G M-M 1/4 G M-M M-M M-M

9 1 1.020.32.003 Corpo Pompa SJ Pump Body SJ Pumpenkérper SJ Cuerpo ngIO bomba Corps de pompe SJ
10 3 1.024.02.003 Diffusore Diffusor Diffusor Difusor Diffuseur
11 1 1.025.12.003 Molla @0.7x@e9xh21 | Spring @0.7x@e9xh21 Feder ¢0.7x@e9xh21 Muelle 20.7x@e9xh21 |Ressort @0.7x@e9xh21
12 3 1.025.22.006 Pistone Piston Kolben Piston Piston
13 1 1.043.24.001 Testata pompa SJ Pump head SJ Pumpekopf SJ Culata bomba SJ Tete de pompe SJ
14 1 1.066.02.003 PiottelloS%g; Star Jet| Plate 958"’_|§Tor Jet Teller 9.5° Star Jet 50Hz Platillo ‘é?_)gH:S’ror Jet Plcteoug?da;STor Jet
15 3 1.070.02.002 Pressore Pressure Ring Bague de pression Anillo de presién Bague de pression
16 3 1.070.02.003 Pressore @15 Pressure Ring @15 Bague de pression 15 Anillo de presién @15 Bague c;]espression
17 1 1.074.02.001 Flangia Flange Flansch Borde Bride
18 1 1.074.02.003 | HONGIQSIARJET Flange STk JET Flansch STAR JET MEC90 Borg e o JET Bride ST JET
19 2 1.089.04.021 Staffa Stirrup Buegel Estribo Etrier
20 1 2.002.02.002 | OMUrafore VRSIAr | gy tter VR star Jet Obturador VR Star Jet | Verschiuss VR Star Jet| OPTurateur VR Star
21 6 2.003.02.002 Valvola VAM Valve Ventil Vdlvula Valve
22 1 2.013.02.005 Tappo 3/8 Plug 3/8 Deckel 3/8 Tapodn 3/8 Bouchon 3/8
23 1 2.013.02.006 Tappo Plug Deckel Tapdn Bouchon
24 1 2.013.02.008 Tappo Cap Deckel Tapdn Bouchon
25 1 2.013.04.005 Tappo PH2000 Cap PH2000 Deckel PH2000 Tapdn PH2000 Bouchon PH2000
26 1 2.014.02.007 Rotore MEC90 Rotor MEC90 Rotor MEC90 Rotor MEC?0 Rotor MEC90
2| 1| zomozons | OO A e | o e 0 | o o | oo
28 1 2.051.02.003 Sede VR 211.5 Seat VR @11.5 SitzVR 211.5 Sede VR g11.5 Siege VR @11.5
29 3 2.070.04.001 Pistone Piston Kolben Piston Piston
30 4 4.002.11.002 | Vite M8x25 UNI5931 Screw J8x25 Schrauben M8x25 UNI5931 Tornilio M&x25 Vis M8x25 UNI5931
31 8 4.002.12.008 | Vite Méx25 UNI593] Screw Jéx2s Schrauben Méx25 UNI5931 Tornilio Méx25 Vis M6x25 UNI5931
32 4 4.002.12.009 | Vite M8x35 UNI 5931 | SCTEWMBSSUNI | senrauben Mexas UNI 5931 | TOMIIO MBS UNL 1 vig pexas uni 5931
33 1 4.002.12.013 | Vite M6x16 UNIs931 | SCrow MexT6 Schrauben Méx16 UNI5931 Tornillo Méx16 Vis Méx16 UNI5931
34 6 4.005.21.003 OR 2062 O-ring 2062 O-ring 2062 OR 2062 Joint torique 2062
35 1 4.005.21.009 OR 0060-3 O-ring @6x3 O-ring @6x3 OR 26x3 Joint forique @6x3
36 1 4.005.21.011 OR 2068 O-ring 2068 O-ring 2068 OR 2068 Joint forique 2068
37 6 4.005.22.004 OR 2050 O-ring 2050 O-ring 2050 OR 2050 Joint torique 2050
38 1 4.005.22.010 OR 4325 O-ring 4325 O-ring 4325 OR 4325 Joint torique 4325
39 3 4.005.22.011 OR 2100 O-ring 2100 O-ring 2100 OR 2100 Joint torique 2100
40 1 4.008.12.002 |Rondella Rame G1/4|Copper washer G1/4| Kupferunterlegsscheibe G1/4 A’G”deg]‘/jf cobre |gondelle cuivie G1/4
41 3 4.014.02.002 Guarnizione Gasket Verzierung Guarnicion Garniture
42 3 4.014.12.001 Guarnizione Gasket Verzierung Guarniciéon Garniture
43 1 4.015.02.002 Anello Ring Ring Anillo Bague
44 3 4.015.02.003 Anello Ring Ring Anillo Bague
45 1 4.016.02.003 SKF 2052 C3 Bearing 6205 Kugellager 6205 Rodamiento 6205 | Roulement 6205
46 1 4.016.12.001 Cuscinetto Bearing Roulement Cojinete Lager
47 1 4.016.22.001 Cuscinetto Bearing Roulement Cojinete Lager
48 1 4.017.02.001 Ralla Foofstep Bearing Lagerschale Rangua Butée
49 1 4.021.02.002 Chiavetta Key Keil Chaveta Clavette
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Tanque detergente

L -

Technology S.L.

2.040.04.035 .B

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
: . UnterstUtzung fUr Ayuda para los Supporte pour des
1 1 1.011.04.026 | Supporto per accessori | Support for accessories Zusatzgerdte ACCesorios accessoires
2 1 1.033.04.002 Serbatoio detergente Tank for detergent Reinigungsmitteltank Tanque detergente Réservoir détergent
O PH2000 PH3000-3050 PH2000 PH3000-3050 PH2000 PH3000-3050 PH2000 PH3000-3050 PH2000 PH3000-3050
3 4 1.060.04.005 Distanziale PH2000 Spacer PH2000 Distanzstueck PH2000 Distanciador PH2000 Entretoise PH2000
4 1 1.089.04.019 Staffa PH2000 Stirrup PH2000 Buegel PH2000 Estribo PH2000 Etrier PH2000
5 1 1.126.04.001 Gancio Hook Haken Gancho Crochet
6 1 2.013.04.006 Tappo Cap Deckel Tapodn Bouchon
! Screw Méx70 UNIEN Schrauben Méx70 Tornillo Méx70 UNIEN ;
7 4 4.002.14.010 | Vite Méx70 UNIEN 5931 5931 UNIEN 5931 593] Vis M6x70 UNIEN 5931
Vite autofilettante Self-tapping Screw Selbschneidendeschra | Tornillo autoblocante ;
8 2 4.002.94.035 4.5x25 4.5%05 Ub6 4.5x25 4.5%05 Autofiletant 4.5x25
Unterlegscheibe
Rondella 6.4x11x1.6 Washer 6.4x11x1.6 Arandela 6.4x11x1.6 Rondelle 6.4x11x1.6
° 2 | 400802001 | D433 UNIG5927EB | DIN433 UNI6592 ZEB A S IEES3 DIN433 UNI6592 7EB DIN433 UNi6592 ZEB
10 2 | 400804003 | Rondella M6 UNISS93 | Washer M6 UNI6s93 | UnTerlegsseheloe M6 | argngela M6 UNISS93 | Rondelle M6 UNISS93
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Tapon electrodos Technology S.L.
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2.012.04.047 .C
Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
Raccordo porta ugello Racor del inyector 9/16 |Raccor porte buses 9/16
1 1 1.001.04.035 9/16 G1/8 Nozzle holder 9/16 G1/8| Duse holder 9/16 G1/8 G1/8 G1/8
2 1 1.012.14.012 Tappo Cap Deckel Tapdn Bouchon
: o G1/8+CONTR.PRESS.M5 | G1/8+CONTR.PRESS.M5 | G1/8+CONTR.PRESS.M5 | G1/8+CONTR.PRESS.M5 | G1/8+CONTR.PRESS.MS
3 1 1.015.24.003 Ghiera Ferrule Zwinge Abrazadera Embout
4 1 1.074.04.018 Flangia M15x1.5 (CF) Flange M15x1.5 (CF) Flansch M15x1.5 (CF) Borde M15x1.5 (CF) Bride M15x1.5 (CF)
5 1 1.074.04.019 Flangia Flange Flansch Borde Bride
6 1 1.102.04.001 Vetrino Glass Glass Vidrio Verre
7 1 2.009.04.003 Deflettore @74 Deflector @74 Deflektor @74 Deflector @74 Déflecteur @74
8 1 2.032.04.005 Elettrodi L-42 Electrodes L-42 Elektrode L-42 Electrodos L-42 Elecfrodes L-42
9 1 3.050.34.001 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
10 1 4.002.14.022 | Vite M5x10 UNI5931 | Screw M5x10 UNI5931 Schranben MSX10 1 Tormillo MSx10 UNIS93T | Vis M5x10 UNIS931
11 2 4.002.72.001 Vite M5x12 UNI7687 | Screw M5x12 UNIZ687 SChr%ﬁ?&'}““ 2 Tornillo M5x12 UNI7687 Vis M5x12 UNI7687
12 2 4.002.94.005 Vite autofilettante Self-tapping Screw Gewindeschneidschra Tornillo Self-tapping Vies Autofilettante
e 3.9x13 3.9x13 ube 3.9x13 3.9x13 3.9x13
13 1 4.005.14.004 OR 0130-1 O-ring 0130-1 O-ring 0130-1 OR 0130-1 Joint torique 0130-1
14 2 | 400812005 | RondelaRame G1/8 | CopperwasherGl/g | KUPferUNENegsscheibe | srangelade cobre G1/8| Rondelle cuivre G1/8
15 1 4.008.14.003 Rondella Rame M5 Copper washer M5 KupferumeI\l;\Iggsscheibe Arandela de cobre M5 Rondelle cuivre M5
16 1 4.025.04.002 Seeger Seeger Seeger Seeger Seeger
17 1 4.027.14.001 Ugello 0.85 60°S Nozzle 0.85 60°S Duse 0.85 60°S Boquilla 0.85 60°S Buse 0.85 60°S
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Caldera Technology S.L.
Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 2 1.003.04.014 Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela Rondelle
e @35x@20x1.5 @35x@20x1.5 @35x@20x1.5 @35x@20x1.5 @35x@20x1.5
2 4 1.015.04.002 Ghiera G3/8 Ferrule G3/8 Iwinge G3/8 |Abrazadera G3/8| Embout G3/8
3 1 1.054.04.016 Coperchio Cover Deckel Tapa Couvercle
4 2 | 1.060.04.007 |Distanziale 20 L=9| Spacer @20 L=9 DISTOHZ?_J%GCK 220 D‘S*O”‘fggor 220 | Entretoise 220 L=9
5 4 1.086.04.001 Ruota 2210 Wheel 2210 Rad @210 Rueda 210 Roue 2210
6 1 1.094.04.010 | Isolante termico | Thermal insulator WOerme?chU’rstof Aislador termal | Isolateur termique
7 1 1.097.14.002 Pallet PH2000 Pallet PH2000 Pallet PH2000 Pallet PH2000 Pallet PH2000
8 1 1.121.04.006 Fascia Band Band Faja Bande
9 1 2.012.04.002 | Coperchio PH2000| Cover PH2000 Deckel PH2000 Tapa PH2000 Couvercle PH2000
Basamento . Fundament . Embasement
10 1 2.022.04.006 PH2000 Plinth PH2000 PH2000 Z6calo PH2000 PH2000
11 1 2.023.04.005 Camicia esterna External jacket Ausserer Mantel Camisa externa | Chemise externe
s PH200 PH200 PH200 PH200 PH200
12 1 2.023.04.006 Camicia interna Internal jacket Innerer Mantel Camisa interior Chemise interne
e PH2000 PH2000 PH2000 PH2000 PH2000
13 1 2.029.04.006 |Serpentina PH2000 Coil PH2000 Schlange PH2000 | Serpentin PH2000 | Serpentin PH2000
. Screw Méx35 Schrauben Méx35 Tornillo M6x35 -
14 3 | 4.002.12.007 | Vite M6x35 UNI593 UNI5931 UNI593] UNI5931 Vis M6x35 UNI5931
15 3 4.002.94.005 Vite autofilettante |Self-tapping Screw| Gewindeschneids Tornillo Self- Vies Autofilettante
e 3.9x13 3.9x13 chraube 3.9x13 fapping 3.9x13 3.9x13
. . . Selbschneidendes Tornillo . -
Vite autofilettante |Self-tapping Screw Vis autofiletant UNI
16 1 4.002.94.030 chraube UNI 6955 | autoblocante UNI
UNI 6955 5x25 ZEB | UNI 6955 5x25 ZEB 5905 7EB 6955 5x25 7EB 6955 5x25 ZEB
Vite autofilettante |Self-tapping Screw| Selbschneidendes Tornillo Vis autofiletant UNI
17 1 4.002.94.031 | UNI 9707 H TA 6x40| UNI 9707 H TA 6x40| chraube UNI 9707 | autoblocante UNI 9707 H TA 6x40 ZEB
ZEB ZEB H TA 6x40 ZEB 9707 H TA 6x40 ZEB
Rondella Washer 6.4x11x1.6 | Unterlegscheibe Arandela Rondelle
18 3 | 4.008.02.001 | 6.4x11x1.6 DIN433 | DIN433 UNI6592 | 6.4x11x1.6 DIN433 | 6.4x11x1.6 DIN433 | 6.4x11x1.6 DIN433
UNI6592 ZEB ZEB UNI6592 ZEB UNI6592 ZEB UNI6592 ZEB
19 4 4.025.04.001 Seeger Seeger Seeger Seeger Seeger
Inserto UNI 9202-A | Insert UNI 9202-A | Einsatz UNI 9202-A | Inserto UNI 9202-A | Insert UNI 9202-A
20 4 | 4.047.04.002 Mé Mé Mé Mé Mé
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Cuadro eléctrico 230V MF 50Hz 2.2kW

KRUGER

Technology S.L.

Pos. Q.fa Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
- - . Tableros de N
Morsettiera Terminal Block Klemmleisten 2.5mmq Plaques a bornes
1 1 | 0011.04.001 | 5 5vmq 750V 2.5mmgq 750V 750 bomes 25mma | *2 5mma 750V
Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela Rondelle
2 1| 1.003.04026 | 57815 213x18x1.5 13x18x1.5 13x18x1.5 213x18x1.5
3 1 1.006.14.004 G;ﬁ;ﬂ'é'zoo”e Gasket @4x1020 Dichtung @4x1020 Ggf;%%‘g” Garniture @4x1020
4 1 1.006.14.012 Guarnizione Gasket Verzierung Guarnicion Garniture
5 2 | 101532008 | Ghiera G1/4" Femule G1/4" Iwinge G1/4" Abrgzadera | Embout  G1/4'
Ghiera 1/2 G-F PI. |Ferrule 1/2 G-F PI. - Abrazadera 1/2 |Embout  1/2 G-F
6 1 1.015.32.015 15 15 Zwinge 1/2 G-FPI. 15 GFPL15 PL 15
7 1 1.021.04.007 Manopla @43 Hand Grip @43 Griff @43 Pomo @43 Poignée @43
8 1 1.054.04.017 |Coperchio PH2000| Cover PH2000 Deckel PH2000 Tapa PH2000 Couvercle PH2000
9 1 1.064.04.024 | Pressacavo @12 Coble@cllgmping Kabelklemme @12 Prensacables @12 | Serre-cable @12
Scatola elettrica Electric case Caja eléctrica boite électrique
10 1 1.078.04.020 PH2000 PH2000 Elektrokasten PH2000 PH2000 PH2000
11 1 1.087.04.093 Etichetta Label Efikett Etiqueta Etiquette
12 1 1.093.04.016 Schema elettrico | electric diagram elektrisches Schema electric diagram schéma
R PH2000 PH2000 PH2000 PH2000 électrique PH2000
Canaletta Cannelure
13 1 1.110.04.002 5% 40x1 60 Groove 25x40x160 Nut 25x40x160 Surco 25x40x160 25%40x1 60
Cavo elettrico Power cable : Cable electrico | Cable éléctrique
14 1 2.020.04.004 S1.5%3 6M S1.5x3 6M Energie kabel $1.5x3 6M S1.5%3 6M S1.5%3 6M
Cavo elettrico |Power cable L800 . Cable electrico | Cable electrique
15 1| 2020.04.036 | "800 PH2000 PH2000 Energie kabel L800 PH2000 | ™ 555 pH2000 1800 PH2000
16 1 2.020.14.058 Cavo L350 Cable L350 Kabel L350 Cable L350 Cable L350
17 1 2.083.04.002 | Bobina PH2000 Coil PH2000 Spule PH2000 Bobina PH2000 Bobine PH2000
18 1 | 301304003 | Pressosiato pressre A0UGe | pryckschalter PH2000 | Presostato PH2000 | Pressostat PH2000
Pressostato TST pressure gavge Druckschalter TST SJ- Presostato TST SJ- | Pressostat TST SJ-
19 | 301304009 | 55 pH1050-PH2000 | TST SJFHI050- PH1050-PH2000 PH1050-PH2000 | PH1050-PH2000
Scheda Electronic Board : Tarjeta Carte
20 ! 3.024.02.036 eleftronica 3sec 3sec ElektronischeKarte 3sec eléctronico 3sec |électronique 3sec
Livellostato . . .
21 1 3.030.02.008 PH2000 Leveller PH2000 Wasser Niveau PH2000 Nivelador PH2000 | Niveleur PH2000
- " ) - Tornillo ] )
Vite autofilettante Self-tapping Selbschneidendeschraube Vis autofiletant
22 8 | 4002.92.001 3.5%19 Screw 3.5x19 3.5x19 avtoplocante 3.5%19
- ) - - Tornillo - ;
Vite autofilettante Self-tapping Selbschneidendeschraube Vis autofiletant
23 3 |4002.94.008 3.5x14AB Screw 3.5x14AB 3.5x14AB aufoblocante 3.5x14AB
3.5x14AB
- . Self-tapping . Tornillo . A
Vite autofilettante Selbschneidendeschraube Vis autofiletant
24 2 4.002.94.023 Screw 3.5x9.5 autoblocante
3.5%x9.5 UNI6955 UNI6955 3.5%x9.5 UNI6955 3.5x9 5 UNI6955 3.5%x9.5 UNI6955
25 2 4.005.22.009 OR 3024 O-ring 3024 O-ring 3024 OR 3024 Joint torique 3024
26 1 4,005.24.001 OR 112 O-ring 112 O-Ring 112 OR 112 Joint torique 112
Rondella Washer 6.4x11x1.6 Unterlegscheibe Arandela Rondelle
27 1 4.008.02.001 | 6.4x11x1.6 DIN433 | DIN433 UNI6592 | 6.4x11x1.6 DIN433 UNI6592 | 6.4x11x1.6 DIN433 | 6.4x11x1.6 DIN433
UNI6592 ZEB ZEB ZEB UNI6592 ZEB UNI6592 ZEB
28 2 4.008.14.002 Rondella Rame Copper washer Kupferunterlegsscheibe Arandela de Rondelle cuivre
R @4.2x9x1.5 @4.2x9x1.5 @4.2x9x1.5 cobre @4.2x9x1.5 @4.2x9x1.5
29 2 | 4022.04.004 | Fascetta 2.5x100 | Clamp 2.5x100 Klemme 2.5x100 Faja 2.5x100 Pefii bande
30 2 4.025.04.008 SeegerKS 6 SeegerKS 6 SeegerKS 6 SeegerKS 6 SeegerKS 6
Termostato Thermostat Termostato Thermostat
31 1 4.031.04.001 TR711/N TR711/N Thermostat TR711/N TR711/N TR711/N
Prensita de :
32 1 4.033.04.010 Moresetto Clamp Klemme sujecion Colier de serrage
Prensita de :
Morsetto 6P Clamp 6P Ny Colier de serrage
33 1 4.033.04.016 2.5MMQ 2.5MMQ Klemme 6P 2.5MMQ SLgesc':\;\%w(gP 6P 2.5MMQ
Condensatore di . . Condensador | Condensateur de
34 1 4.035.02.003 | avviamento 50mf Starting capacitor | Starter Kondenser 50mf d'arranque 50mf | démarrage 50mf
450V 50mf 450V 450V 450V
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